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PASTORAL TEAM 
Rev. Msgr. Paul Montoya, Pastor 
Rev. Msgr. Charles Chaffman, Res. Priest 
Deacon Ricardo and Elba Villacorta 
Deacon Felix and Alicia Rac 
Deacon Marco and Martina Garcia 
Ruth Anderson., School Principal 
Lilia Pedroli, Director of Rel. Education 
Lourdes Ciau, Parish Secretary 
Marcos Cortes, Maintenance 
 

PARISH OFFICE 
616 North Rossmore Avenue 

Los Angeles, CA  90004 
323.465.7605  Fax: 323.463.4895  

Hours: Mon - Fri : 9:00am to 5:00pm 
 

PARISH SCHOOL 
(Grades: K through 8th) 

617 N. Arden Blvd. 
Los Angeles, California 90004  

323.462.4753 Fax:  323.462.8475 
Website:  http://www.ctkla.org/school/ 

Email: ctkschool@ctkla.org 
Hours: Mon-Fri: 7:45am - 3:00pm 

Christ the King  
 

624 North Rossmore Avenue,  Los Angeles, CA 90004 
 

Website:  www.ctkla.org; Email:  christtheking@sbcglobal.net; Twitter http://twitter.com/ctkla 

MASS SCHEDULE /HORARIO DE MISAS: 
 

Saturday Vigil:  5:30pm                                                              
Sunday (English): 8:30am, 10:30am, 

5:30pm 
Domingo (Español):  12:30pm 

 

DAILY MASS / MISA DIARIA: 
 

Monday - Friday: 7:30am  (English) 
 

First Friday / Primer Viernes:  6:30pm 
(English) 

 

Holy Days of Obligation 
Días Santos de Obligación: 

 

7:30 am, 8:15 am, 12:15 pm, 6:00 pm (English) 
7:15 pm (Español) 

 

Sacrament of Reconciliation 
Sacramento de Reconciliación: 

 

Saturday/Sábado: 4:00 pm - 5:00 pm                                   
(Also by Appointment / También por cita) 

 

Adoration of the Blessed Sacrament  
Exposición del Santísimo: 

 

Tuesday / Martes: 7:00pm - 9:00pm 
1st Friday / 1er Viernes: 7:30am - 9:00pm 
1st Friday Divine Mercy Devotion:  7:00pm 

GOD REVEALED TO THE NATIONS 
 What wonderful images we have today of the reign of God! Isaiah 
speaks to us of a great feast—a heavenly feast—a feast of abundance with rich 
foods and choice wines. It is the Lord’s own affair, Isaiah explains, when God 
will unite all nations, dry every tear, and destroy death forever. Then, too, will 
the entire earth rejoice in the Lord and bask in God’s saving grace. 
 Jesus speaks of heaven in terms of a feast as well. Here, the kingdom of 
heaven is likened to a king’s wedding feast given for his son. This is a feast of 
abundance also, with the fattened cattle prepared just so. But many of the peo-
ple invited don’t want to come, so the king invites anyone who would honor 
his son by their presence there. And Paul tells us that whether we live abun-
dantly or in humble circumstances, we can do all things in the Lord who 
strengthens us.      © Copyright, J. S. Paluch Co.  

Twenty-Eighth Sunday in Ordinary Time  
October 9, 2011 

 

I can do all things in him who strengthens me. — Philippians 4:13 
 

Todo lo puedo en aquel que me fortalece. — Filipenses 4:13 

Comunión en la mano 
 El recibir el Cuerpo de Cristo en la mano no siempre nos es fácil, de 
hecho a veces nos causa problemas. Quizá porque consideramos que no somos 
dignos de recibir la divinidad de Cristo, de tener en ella a Dios mismo hecho 
pan. Si siguiéramos este argumento al pie de la letra habría que cuestionarse 
respecto a qué parte de nuestro cuerpo está limpia de pecado para con ella reci-
bir al Señor. La respuesta es lógica. No implica ninguna falta de respeto a la 
divinidad de Cristo, a su cuerpo, el recibirlo en la mano. Es más bien la grati-
tud ante un Dios que, a pesar de que no nos queremos lo suficiente como para 
considerarnos dignos de tenerlo en nuestra mano, no sólo se nos da en la 
mano, sino que lo comulgamos. Eso habla de cómo es Dios, de lo que es él. 
Además, esta tradición de comunión en la mano, data desde el año 386 y san 
Cirilo, obispo de Jerusalén hablaba ya de ella en sus catequesis mistagógicas. El 
recibir la comunión en la mano, no es cuestión de indignidad o falta de re-
speto, es también una forma de tomar la responsabilidad propia de vivir con-
forme a lo que recibimos.   —Miguel Arias, © Copyright, J. S. Paluch Co. 

AUTUMN EVE RAFFLE 2011 
 

Please help us  by buying or selling a book. 
Tickets are $5 each or $25 for 6 tickets 

 

   3rd Prize / 3er Premio:  $500.00  
2nd Prize / 2do Premio:$1,000.00 

Grand Prize / 1er Premio: $2,000.00 
 

Favor de ayudarnos comprando o vendiendo un libro. 
 Boletos son $5.00 cada uno o $25 por 6 boletos.  



BAPTISMS: 
 
Pre-Baptismal class is required for parents 
and Godparents.  Call the Parish Office to 
register and for class & baptismal dates. 
 

Las clases pre-bautismales es un requisito  
para los papás y padrinos.  Llame a la 
oficina para registrarse y para las fechas 
de bautismo. 
 

WEDDINGS: 
Lilia Pedroli, D.R.E. Minimum of six 
months advance notice required. 
 

QUINCEAÑERAS 
Lilia Pedroli, D.R.E 
 

ANOINTING OF THE SICK: 
If you know of a parishioner who is in the 
hospital or housebound and is in need of a 
priest, please contact Parish Office. 

P a r i s h  D i r e c t o r y  

 

RELIGIOUS EDUCATION: 
 

Lilia Pedroli, DRE 
323.217.3661 (cell)  

 

Grades K-8: 
Saturdays from Sept. to May 

 9:00 am to 11:00 am 
 

Sacramental Preparation  
11:00 am to 12:00 pm                                                 

Saturdays from January to April  
 

Confirmation 
Lilia Pedroli 

323.465.7605 
 

Classes: Mondays (Sept.-May) 
6:30 pm - 8:00 pm 

 

Catequesis Familiar:                                    
Sábados, 9:00 am - 11:00 am 

 

Rite of Christian Initiation of  
Adults (RCIA):  

 

RCIA in English: 
Rosalind Diego, Coordinator 

323.463.3306 
Meet Wed 7:30 pm, Library 

 

RCIA in Spanish: 
Dn. Felix Rac, Coordinator 

323.732.2782 
Meet Fri 7:30 pm, Library  

 

Parish Councils: 
 

♦ Finance Council Chair  
     Richard Rossi   818.781.3027  
 

Christ the King Launches it’s 2011-2012 Offertory Program 
    Do our spending habits make room for God?  Do we opt to give back to God 
before we make those daily specialty coffee purchases or second movie rentals?  
When we change our spending habits even a little, foregoing small non-essentials 
in order to offer something more to God, we are on the road to good Christian 

stewardship.  Besides praying & sharing our time and talent with others, Christian stewardship 
includes giving back to God some of our earnings through the parish offertory program.  Some 
Catholics choose the biblical norm by giving 10% (a tithe). Some, because of circumstances, 
give more than that. Others might start at 2% or 3% and work upward. After prayerful 
thought about the size of your gift, when you do not find yourself  making excuses for its size, 
when you know in your heart that you have been completely honest with God and yourself, 
then your gift is the proper size. 
 

   Today is Commitment Weekend, the weekend that every parishioner in our parish is invited 
to commit ourselves to be good stewards of the gifts God has entrusted to us, to share our 
time, our talents, and our treasures as a sign of the love and gratitude we have for Him.  Please 
pray and consider giving more of yourself to our Lord, Jesus Christ.  All of us can offer to give 
more to our offertory collection.  To the many parishioners who have returned their offertory 
commitment cards today, a heartfelt thank you.  Offertory commitment forms will also be 
available next weekend at all of the Masses. 

La Iglesia de Christ the King lanza su programa de Ofertorio 2011-2012 
   ¿Nuestros hábitos de consumo hacen cupo para Dios?  ¿Escogemos darle a 
Dios antes de hacer nuestras compras diarias de café o rentar una segunda 
película? Cuando cambiamos nuestros hábitos de consumo un poco, dejando 

a un lado lo no esencial, estamos en camino a mayordomía Cristiana. Aparte de oración y 
compartiendo nuestro tiempo y talentos con los demás, la mayordomía Cristiana incluye 
regresar parte de nuestros ingresos a Dios por medio del programa de ofertorio. Algunos 
Católicos escogen la norma bíblica dando 10% (el diezmo). Unos, por circunstancias econó-
micas dan más. Otros empiezan a 2% o 3% de su sueldo y van aumentando su donación. 
Después de meditar en la cantidad de su donación, cuando no haces excusa por la cantidad 
de tu donación, cuando sabes en tu corazón que has sido honesto contigo mismo y con Dios, 
entonces su donación es de la medida correcta. 
 

    Hoy es el fin de semana de compromiso, el fin de semana donde cada miembro de nuestra 
parroquia está invitado a comprometerse a ser buenos administradores de los dones que 
Dios nos ha confiado, compartir nuestro tiempo, talentos, y tesoros como una señal del 
amor y gratitud que tenemos por El.   Favor de orar y considerar dar más de ti mismo a  
nuestro Señor, Jesucristo. Todos podemos dar más a nuestra colecta de ofertorio. A los pa-
rroquianos que han entregado su tarjeta de compromiso  el día de hoy, nuestro sincero   
agradecimiento. Formas para el compromiso de ofertorio estarán disponibles el próximo fin 
de semana en todas las Misas.  

Some of our Weekly expenses / Algunos de nuestros gastos Semanales:  
Based on the last 3 months / Basado en los últimos 3 meses 

 
Music (5 Masses) / Música (5 Misas) :  $850.00  We appreciate all of your support 
 

Utilities, Phone / Utilidades, Telefono :  $399.48  and are very grateful for your  
 

Archdiocese Assessment /     commitment.  
  Evaluación de la Arquidiócesis  $2,000.00         “Every penny counts” 
 

Parish Insurances & Liabilities 
  Seguranzas Parroquiales: $1,000.00 
 



 

Notre Dame Academy 
 
If you and/or your child are interested in learn-
ing more about Notre Dame Academy you can 
take advantage of some of their upcoming events: 
 
Oct. 26 : High School Nights &  
      Campus Visits 
 

Oct. 27: Shadow Days 
 

Dec. 4:  Open House 
 

For more information, please contact Notre 
Dame Academy (310) 839 - 5289 

 
 

PRAYER COMMUNITY 
 

Divine Mercy:  
 Lelis Cruzata, 323.393.4144 
 Martha Pazmino 323.460.4295 
-Divine Mercy Formation 
“Faustinum” 3pm-5pm,  2nd Sat. 
-Core members meet 2nd Sat., Lib.  
 

One Heart One Mind:       
Rosalind Diego, 323.463.3306 
Meet 2nd & 4th Sun., 3pm-7pm, Hall 
 

Corinthians XIII:  
Dn.Ricardo Villacorta 323.225.1009  
Estudio Bíblico, Viernes, 7:30 pm, 
salón parroquial 
 

Couples for Christ:  
Del/Mariem Rigonan 323.464.8371 
                         

Singles for Christ:            
Robert Rodriguez  323.316.8975 

P a r i s h  D i r e c t o r y  

Safeguard the Children:  
Lelis Cruzata—323.393.4144 

Meets Twice a Year 
Next Meeting: October 2011 

Vocation Committee: Ian Hagan  
323.632.3526 

Liturgical Ministry: 
 

Altar Servers: Scholastica Lee  
323.216.0380 
 

Extraordinary Ministers of Holy 
Communion:  
Mila Agpaoa 323.313.7262   
 

Lectors: (Open) 
 

Sacristans:  
Marie Moore 323.463.0652 
 

Ushers:  Joe Silva 323.572.0996 
 

Music / Choir Director:  Brad 
Fuller 310.979.8377 or  
music@ctkla.org 
 

Ministerio de Liturgia: 
 

Coordinador: Diacono Ricardo  
Villacorta 323.225.1009 
 Ministros de Eucaristía:  
Rene Burgos 213.382.3633  

Lectores:  
Amanda Brisuela 323.234.7194 
Director de Música / Coro: 
Diacono Marco Antonio Garcia  
818.904.0086  
Lunes a las 7:30 pm, en la Iglesia. 

Sacristán: Martha Pazmino 
323.460.4295 
Ujieres: Abel Morales 
323.957.2489 
Director de Obra de la Pasión:  
Rolando Burgos  626.457.6138 

In Loving Memory…  
En Memoria de... 

Micaela Hernandez, Francisco Charron, Elvia Lara, 
Miguel Ponce, Pedro Calderon, Gloria Jean Nowak, 
Frank Pace, Mario Alarconn,  & all of the Parish-
ioners of CTK who are now in God’s Grace.  

Eternal Rest grant unto them, O Lord.…Amen. 
 

(Names will remain on this list for 3 weeks, please call the 
office to add your loved ones name /Nombres estarán en 

esta lista por 3 semanas. Favor de llamar a la oficina para 
agregar a sus seres queridos ) 

Pray for the Sick /Oración por los Enfermos 
Heavenly Father, hear us on behalf of  Your 
sick servants: Paul dela Rosa, Dan and Lupe 

Dioz, Rosa Calderon, Barbara Verdick, & Pa-
rishioners of CTK who are in need of your 
healing hands, we implore the aid of Your 
pitying mercy so that, with bodily strength 

restored, they may give thanks to You in Your 
church. Amen. 

 

(Names will remain on this list for 3 weeks, please call the 
office to add your loved ones name /Nombres estarán en 

esta lista por 3 semanas. Favor de llamar a la oficina 

 

2011 Carnival & International Food Fest 
at the Church of Blessed Sacrament 

 
Live Entertainment - Rides & Games - Raffle - 

Bingo - Beer & Margarita Garden -  
Collector’s Galleria - Loteria - & much more! 

 

Friday, October 14 : 6pm to 11pm 
Saturday, October 15 : 2pm to 11pm 
Sunday, October 16 : 11 am to 9 pm 

 
6657 Sunset Blvd., Hollywood CA 

(323) 462—6311 
 

www.blessedsacramenthollywood.org/carnival 

Parish Financial Update 

Oct. 1 & 2, 2011   
Envelopes/Sobres: $2,515.00 

Plate/Colecta suelta: $1,877.00 
Repair/Mantenimiento: $714.00 

Total: $5,422.21 
Expenses/Gastos: ($5,811.00) 

 Difference of: ($389.79) 

Together in Mission/Unidos en Mision 
As of October 4, 2011 

CTK Parish Goal: $37,306.42 

Amount Pledged: $50,868.00 
Amount Paid: $37,993.00  

Remaining Balance: ($12,875.00) 

We would like to thank all of our  parishion-
ers who are supporting us on a weekly basis. 
May God bless you.  
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Gracias a todos nuestros feligreses que nos 
apoyan semanalmente. Que Dios los 
bendiga. 

Sunday Collection / Colecta del Domingo We would like to thank all of our parishioners 
who pledged & contributed to our campaign. 
We ask that you please fulfill your pledge so 
that our parish will reach & hopefully, exceed 
our goal.    

Gracias a nuestros feligreses que se comprome-
tieron y contribuyeron a nuestra campaña. 
Pedimos que por favor cumplan su promesa 
para poder llegar, y exceder nuestro objetivo. 

 

CASINO TRIP FUNDRAISER 
 

San Manuel Casino 
Saturday, October 15,  

7:30am - 4pm.  
Cost: $20  

(bus fare, snacks, & buffet lunch included) 

 

* Sponsored by the Filipino      
Community of Christ the King 

 

For more information or to reserve 
a seat, please contact: 

Gani (323.578.3258 



P a r i s h  D i r e c t o r y  

SOCIAL/FRATERNAL 
 

Hospitality Ministry: 
Mariem Rigonan  323.464.8371 
 

Filipino Community:  
Gani Romana 323.578.3258 
* Annual Simbang Gabi  
* Casino Turn-Around Fund-

raising 
 

Knights of Columbus:  
Grand Knight: Teddy Mangune 
213.383.8540 
Past Grand Knight: Dan 
Streeter 323.465.6607;  
Meets 1st & 3rd Tues of the 
month, 7 PM, Hall 
 

Sons of Italy Hollywood: 
Linda Desiante 818.378.4201   
Every 2nd Tues. 6:30 PM, Hall.  
 

WHAT’S HAPPENING AT 
OUR LADY OF THE  
ANGELS REGIONAL  
PASTORAL COUNCIL 

(OLAPR)  
Check out our websites: 

Blog Site:   
http://olaprcouncil.org 

 

OLAPR Council Minutes:  
www.archdiocese.la/regions/ola  

 

Calif. Catholic Legislative 
Network: www.cacatholic.org 

OUTREACH 
 

Homebound Ministers:  
Susan Van Allen, 323.462.0752 
Bring the Blessed Sacrament to 
CTK shut-in parishioners 
 

Respect Life:  
Maria Elena Burgos 
213.382.3633 
 

Bereavement:  
3rd Thurs. each month, 7:30 PM  
 

QueensCare:  
Frank Rey de Perea 
323.465.3284.  Medical care for 
the underserved. 
 

Prayer Group Online:  
If you have an urgent prayer 
need, please email 
prayers@ctkla.org.  
All are invited to join. 

 
 

SAT., October 8,  2011    
  5:30 PM  Parishioners of Christ the King 
     

SUN., October 9, 2011 
  8:30 AM  Micaela Hernandez † 
10:30 AM Lumar Garcia  
12:30 PM Teresa de Leon † 
  Obdulio de Leon † 
  5:30 PM Francisco Martinez † 
 

MON., October 10,  2011  
  7:30 AM St. Ana (Thanksgiving) 
  

TUES, October 11, 2011 
  7:30 AM Alberto de Jesus (Birthday)  
   

WED., October 12, 2011 
  7:30 AM  Bob Mitchell † 
 

THUR., October 13, 2011  
  7:30 AM  Almas del purgatorio †  
 

FRI.,  October 14, 2011  
  7:30 AM  Chaim Kompel † 
 
 
 

————————————————————— 
If you would like to offer a Mass, call the parish 

office at least 4 weeks before the date. 
 

Si gustaria ofrecer una Misa, favor de llamar a la 
oficina 4 semanas antes de la fecha. 

 

 

La Lucha Contra el Abuso de Ancianos 
 

Cada una de las Oficinas del Procurador de 
los Condados de Santa Bárbara, Ventura y 
Los Ángeles lucha contra el abuso a perso-
nas mayores. El Procurador del Conda-
do  de Los Ángeles, la División Contra el 
Abuso a Personas Mayores tiene fiscales y 
defensores de las víctimas trabajando en 
estrecha colaboración con la policía y con 
los proveedores de servicios para detener el 
abuso y pedir cuentas a los abusadores. Los 
defensores también ayudan a reconstruir las 
vidas de los ancianos y adultos dependien-
tes, evitando mayores daños a los ancianos 
y adultos dependientes que sufren de abuso 
físico, abandono y abuso financiero. El Pro-
curador del Condado  de Los Ángeles tiene 
un folleto útil sobre maltrato a personas ma-
yores disponible en la página web:  
 

http://da.lacounty.gov/pdf/
elderabuseadvocacy.pdf 

 
Para obtener ayuda, llame a la Oficina del 
Ministerio de Ayuda al (213) 637-7650. 

 

Special thanks to the: 
 

Knights of Columbus  

for hosting and a 
 

Generous Parishioner 

For sponsoring this  
Sunday’s hospitality.  

 
 

Sponsor a Sunday!  The cost is $120.00. 
Or  donate supplies like coffee, creamer, 

sugar, table napkins, stirrers or be generous 
in your cash donations to be able to 

support our hospitality ministry.    
 
 
 
 
 

Please contact Mariem  Rigonan at 
213.793.1028. 

 FREE Regular Coffee! 
Cappuccinos & Latte 

$1.00 

        Did you Know? 
 

Fighting Elder Abuse 
 

The District Attorney’s Offices of Santa 
Barbara, Ventura and Los Angeles Counties 
each fight elder abuse. The Los Angeles 
County District Attorney’s Elder Abuse 
Section has specially trained prosecutors 
and victim advocates working closely with 
law enforcement and service providers to 
stop elder abuse and hold abusers account-
able. The advocates also help rebuild lives 
and prevent further harm to elders and de-
pendent adults suffering from physical 
abuse and neglect and financial abuse. The 
Los Angeles County D.A. has a helpful bro-
chure about elder abuse available online:  
 

http://da.lacounty.gov/pdf/
elderabuseadvocacy.pdf. 

 
For particular help, you may call  
Assistance Ministry at (213) 637-7650. 

Mass Intentions  

     ¿Sabia Usted? 



 

  HOUSEHOLD ITEMS & ANTIQUES  
  Big Screen TV / Television 
  IPOD 
  Camera, Video Camera 
  Gas Grill / Computadoras 

 

TRAVEL / VIAJES 
  Hot Air Balloon Ride, Helicopter,  or Plane    
  Viaje: globo aerostático , avión, helicóptero 
   Hunting, Fishing Trip /  
   Cacería, o ir de pesca 
 

CHILDREN’S TOYS / JUGUETES DE NIÑOS 
 Sporting Equipment / Equipo Deportivo 
 Arts & Crafts / Artesanías y Oficios  
 Games / Juegos 
 

TICKETS  / BOLETOS 
 Theater / Teatro: Taper, 
     Noho, La Opera 
 LA Philahormonic, Disney Hall 
 Legoland, Superbowl, Six Flags 
 UCLA Reprise, Studio Tour  
 Museum Tickets / Boletos para el museo 

GIFT CERTIFICATES / CERTIFICADOS  
 Memberships / Membrecías 
 Florists / Florerías  
 Movies / Cine 
 Boutique  
 

MEMORABILIA & COLLECTIBLES 
Autographs / Autógrafos 
Disney 
Movie Theater Posters  
Wine / Vino 

 

PROFESSIONAL SERVICES /  
 SERVICIOS PROFESIONALES 
 Landscaping / Arquitectura Paisajista 
 Computer Help / Ayuda de Computadora 
 House Cleaning / Limpieza de Casa 
 

SPORTS & HOBBY / DEPORTES 
 Hang glide, parasailing / Ala delta,  
 Water, Snow Ski / Esquí: Acuático, Nieve 
  Classes (Dance, Piano, Cooking, etc.) 
  Clases de baile, piano, cocinar, etc. 
 

Autumn Eve Auction Item Ideas / Ideas para la subasta de Autumn Eve 

 

LAST CHANCE! 
 

$100 per ticket  

if you register  
 

BEFORE October 15 
 

Buy your ticket 

TODAY! 
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